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Зна­ча­јан до­при­нос ауто­ра из Јужне Ко­реје је у компа­ра­
тивној ана­ли­зи правне регула­ти­ве у овој обла­сти у земља­ма 
ко­је има­ју разви­јено за­ко­но­давство. По­сма­тра­ни су, ана­ли­зи­
ра­ни и упо­ређи­ва­ни америч­ки, аустра­лијски, јужно­ко­рејски 
и дански  Акт о забрани дискри­ми­наци­је особа са ин­вали­ди­
те­том, као и низ других зва­нич­них до­кумена­та ко­ји до­но­се 
норме у обла­сти инва­ли­ди­тета. Друштво у ко­јем жи­ви­мо, 
исти­чу и најра­зви­јени­је земље света, у раско­ра­ку је између 
за­ми­шљеног идеа­ла међусобне једна­ко­сти свих њего­вих гра­
ђа­на и сли­ке жи­вотних усло­ва ко­ји за вели­ки део тих гра­ђа­на 
предста­вља­ју тешку реалност.

Сви тексто­ви у зборни­ку са­држе и со­ци­о­ло­шки и пси­
хо­ло­шки по­глед на про­блеме са ко­ји­ма се сусрећу ко­ри­
сни­ци са инва­ли­ди­тетом, са по­себним акцентом на зна­чај 
обучено­сти би­бли­о­тека­ра за рад са њи­ма. У том сми­слу, 
за­једнич­ки за­кључак свих ауто­ра је да је један од неза­о­
би­ла­зних про­феси­о­налних за­да­та­ка би­бли­о­тека­ра да неу­
тра­ли­ше нега­тивне пси­хо­ло­шке по­следи­це инва­ли­ди­тета. 
То сва­ка­ко зах­тева одређена зна­ња и вешти­не ко­ји, према 
ауто­ри­ма тексто­ва, мо­ра­ју би­ти стандарди­зо­ва­ни и по­ста­
ти предмет про­феси­о­налне обуке. Та­ко­ђе, по­рука ко­ју 
ша­љу ауто­ри ра­до­ва у зборни­ку јесте да, уз по­зна­ва­ње и 
по­што­ва­ње пра­ви­ла у при­ступу ко­ри­сни­ци­ма, по­сто­ји на­
гла­шена по­треба за разумева­њем ши­ре про­блема­ти­ке ин­
ва­ли­ди­тета од би­бли­о­тека­ра. У са­дејству ова два факто­ра, 

мо­гуће је реши­ти највећи број про­блема ко­ји на­ста­ју у при­
ступу ко­ри­сни­ци­ма.

Најзад, ауто­ри за­кључују да је развој би­бли­о­текарства 
за осо­бе са инва­ли­ди­тетом, као тео­ри­је и као праксе, у мо­
дерном информа­тич­ком друштву по­стао израз нужно­сти. 
Тај развој, плански и спонта­ни, ви­ше него ика­да предста­вља 
по­кретач­ку сна­гу и извор на­де за један вели­ки (и растући) 
про­ценат чо­вечанства ко­ји се на­ла­зи на марги­ни друштвених 
зби­ва­ња. Он по­чи­ва пре свега на разво­ју но­вих тех­но­ло­ги­ја и 
обуча­ва­њу ка­ко би­бли­о­тека­ра, та­ко и ко­ри­сни­ка за њи­хо­ву 
упо­требу, и на ди­ги­та­ли­за­ци­ји збирки на­мењених овој ка­тего­
ри­ји ко­ри­сни­ка. У том про­цесу мо­гу узети учешћа сви ти­по­
ви би­бли­о­тека и ти­ме битно ути­ца­ти на сма­њење сегрега­ци­је 
и укла­ња­ње неравно­правног по­ло­жа­ја осо­ба са инва­ли­ди­те­
том у одно­су на оста­ле ко­ри­сни­ке би­бли­о­тека.

Сна­жан хума­ни­стич­ки подтекст, као и уверење ауто­ра, 
прево­ди­о­ца и редакци­је еди­ци­је Савре­ме­на би­бли­оте­ка да Уна­
пре­ђи­вање би­бли­отечких услуга за особе са ин­вали­ди­те­том мо­
же да до­несе до­бро­бит они­ма ко­ји за ова­квом ли­тера­туром 
има­ју по­требу, сто­ји као основна препо­рука би­бли­о­тека­ма, 
али и свим инсти­туци­ја­ма до­бре во­ље ко­је има­ју интерес у 
би­бли­о­текарству, да по­ђу путем разумева­ња по­треба осо­ба 
са инва­ли­ди­тетом да по­ста­ну обра­зо­ва­ни, ко­ри­сни и при­ла­го­
ђени чла­но­ви друштва и да им на том путу пруже сву мо­гућу 
по­моћ.

Из овог „при­руч­ни­ка за би­бли­о­тека­ре”, ка­ко сто­ји у 
подна­сло­ву књи­ге, струч­на јавност је у при­ли­ци да до­би­је 
преци­зне информа­ци­је о једној од најко­ри­сни­јих „алатки” 
за би­бли­о­тека­ре – УДК та­бли­ца­ма. Ауторка је Уни­верзалну 
деци­малну кла­си­фи­ка­ци­ју и публи­ка­ци­је по њој са­држински 
си­стема­ти­зо­ва­не, дефи­ни­са­ла на са­мом по­четку.

Предста­вљена је по­вест „бро­јева за озна­ча­ва­ње појмо­ва” 
од времена Француза Ма­ри Ампера (1775–1836) и Мелви­
ла Дјуи­ја (1851–1931). На­во­ди се, да­ље, да под по­кро­ви­тељ­
ством Ме­ђународног би­бли­ографског ин­сти­тута у Бри­селу, 
Белги­јанци Пол Отле и Анри Ла Фонтен ства­ра­ју од 1895. до 
1914. го­ди­не „ба­зу по­да­та­ка” од 11 ми­ли­о­на карти­ца. Њи­хов 
При­ручник за уни­верзални би­бли­ографски каталог (1905) са­
држао је око 33.000 бро­јева са 10.000 по­дела. Инсти­туци­ја 
ко­ја је про­мо­ви­са­ла би­бли­о­графски рад и кла­си­фи­ка­ци­о­не 
си­стеме мења­ла је, у међувремену, и на­зи­ве (Ме­ђународни би­
бли­ографски ин­сти­тут, Ме­ђународна фе­де­раци­ја за докумен­
таци­ју) и држа­ве у ко­ји­ма је дело­ва­ла (Француска, Белги­ја), 
до УДК конзрци­јума, деведесетих го­ди­на.

Ка­та­ло­шко-би­бли­о­графски рад, везан за кла­си­фи­ка­
ци­о­не схеме, са ма­ње или ви­ше мо­ди­фи­ка­ци­ја у одно­су на 
светске то­ко­ве, пратилe су и бивша СФРЈ и Срби­ја. По­себан 
акценат Весна Була­јић ста­вља на при­мену УДК си­стема у Ср­

би­ји (и Југо­сла­ви­ји). Пре по­гла­вља о струч­ним ка­та­ло­зи­ма 
срп­ских (и југо­сло­венских) би­бли­о­тека, ауторка да­је кратки 
преглед исто­ри­ја­та кла­си­фи­ка­ци­је по си­стему Уни­верзалне 
деци­малне кла­си­фи­ка­ци­је.

У Југо­сла­ви­ји је Уни­верзална деци­мална кла­си­фи­ка­ци­
ја по­чела да се при­мењује тек од педесетих го­ди­на, ма­да је 
још 1929. го­ди­не Ма­ри­ја Илић-Ага­по­ва пи­са­ла о при­мени 
„десетерич­ног си­стема” ко­ји ко­ри­сте америч­ке би­бли­о­теке. 
Ауторка УДК у те­ори­ји и пракси детаљ­ни­је на­во­ди одлуке 
до­ма­ћих културних уста­но­ва ка­да је при­мена УДК у пи­та­
њу. Осни­ва­њем Југо­сло­венског би­бли­о­графског инсти­тута 
(1948) по­чи­ње си­стематски рад на би­бли­о­графској тео­ри­ји 
и пракси у СФРЈ, а све публи­ка­ци­је децени­ја­ма по­пи­си­ва­не 
(Се­ри­ја А, Б, Ц), „сло­жене” су по си­стему УДК. На кра­ју првог 
дела књи­ге, ауторка бележи да су у срп­ском би­бли­о­текарству 
у упо­треби Изме­не и допуне УДК (2003) и Ре­ги­стар стручних 
пој­мова (2004).

Други део би­бли­о­текарског при­руч­ни­ка Весне Була­јић, 
под на­сло­вом „Основне ка­рактери­сти­ке УДК и метод при­ме­
не”, ана­ли­зи­ра елементе „си­стема УДК”: главне и по­моћне 
та­бли­це, оп­ште и специ­јалне по­моћне бро­јеве и форми­ра­ње 
„сло­женог УДК бро­ја.” Та­ко­ђе, детаљ­но ана­ли­зи­ра упо­требу 
и бро­јева за време, облик и лич­не ка­рактери­сти­ке.

УДК у тео­ри­ји и пракси
Булајић, Весна. УДК у теорији и пракси: приручник за библиотекаре. Бео­град: Hesperiaedu, 2009.

Александар Радо­вић
Би­бли­о­тека Мати­це српске, Но­ви Сад
aradovic@yahoo.com
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Недавно је из штампе иза­шао зборник ра­до­ва Савре­
ме­на би­бли­оте­ка – европски стан­дарди у пракси као резул­
тат струч­них скупо­ва одржа­них на Ја­хо­ри­ни од 22. до 24. 
апри­ла 2008. го­ди­не под на­зи­вом Би­бли­оте­ке садашњости 
и будућности и у Ба­њалуци 18. 9. 2008. Орга­ни­за­то­ри ових 
ма­ни­феста­ци­ја: Друштво би­бли­о­тека­ра Републи­ке Срп­ске, 
На­родна и уни­верзи­тетска би­бли­о­тека Републи­ке Срп­ске и 
Би­бли­о­текарско друштво Срби­је, успели су да окупе вели­ки 
број струч­ња­ка из обла­сти би­бли­о­текарства. 

Тема скупа, инспи­ра­тивна за све учесни­ке, по­ла­зи од 
са­времених то­ко­ва у би­бли­о­текарству, европ­ских стандар­
да као мо­дела успешне трансформа­ци­је на­ших би­бли­о­те­
ка, до текућих про­блема у до­следном спро­во­ђењу истих. 
Ва­ри­ја­билност ко­ју нуди ова­ква тема огледа се и у темат­
ском изла­га­њу учесни­ка. Обухва­ћени су сви аспекти са­вре­
меног би­бли­о­теч­ког по­сло­ва­ња, по­ла­зећи од архи­тектуре 
би­бли­о­теч­ког про­сто­ра, до предви­ђа­ња уло­ге би­бли­о­теке 
у на­ступа­јућем друштву. Текући про­блеми са ко­ји­ма се 
суо­ча­ва­мо у пракси, као што су стандарди­за­ци­ја по­сло­ва­
ња би­бли­о­теке, а са друге стра­не по­ста­вља­ње пи­та­ња по­
требе стандарда у са­временом би­бли­о­текарству, неке су 
од актуелних тема Зборни­ка. По­ред предста­вља­ња ра­да би­
бли­о­тека у Републи­ци Срп­ској, истакнута су и са­времена 
до­стигнућа у ра­ду на­ших би­бли­о­тека, као што је про­цес 
ди­ги­та­ли­за­ци­је и ко­ри­шћење са­времених информа­ци­о­них 
тех­но­ло­ги­ја.

Са­времени концепт Зборни­ка укључује кратке би­о­гра­
фи­је ауто­ра. У њему се мо­жете упо­зна­ти са следећим тема­
ма: Мирко С. Марко­вић, „Изградња и адап­та­ци­ја би­бли­о­
тека”, Би­ља­на Па­пић, „Предметна кла­си­фи­ка­ци­ја – ста­ње 
и развој”, Милка Да­ви­до­вић, „Би­бли­о­теч­ки стандарди”, 
Милка Да­ви­до­вић, „На­ци­о­налне би­бли­о­теке”, др Горда­на 

Сто­кић Си­мончић, „Би­бли­о­теке у друштву зна­ња”, Ранко 
Ри­со­јевић, „Про­јекти ди­ги­та­ли­за­ци­је у На­родној и уни­вер­
зи­тетској би­бли­о­теци Републи­ке Срп­ске”, Ма­ри­ја­на Пе­
тро­нић, „Би­бли­о­текар 21. ви­јека пред иза­зо­вом”, Ја­сми­на 
Нинков, „Реконструкци­ја мреже би­бли­о­теке ‘Ми­лутин Бо­
јић’”, Весна Петро­вић, „Препли­та­ње делатно­сти јавних и 
школских би­бли­о­тека”, др Ми­лена Макси­мо­вић, „Јавне би­
бли­о­теке пред но­вим иза­зо­ви­ма”, др Александра Вра­неш, 
„Стандарди за би­бли­о­теке – зна­чај, принци­пи, смерни­це”, 
Љи­ља­на Петро­вић-Зечић, „Стандарди – усмереност на ко­ри­
сни­ке”, др Борјанка Трајко­вић, „Уло­га школске би­бли­о­теке 
у оства­ри­ва­њу педа­го­шке ми­си­је шко­ле”, др Жељ­ко Вуч­ко­
вић, „Би­бли­о­теке будућно­сти као место људског сусрета”, 
Ја­сна Ла­за­ревић-Га­ври­ло­вић, „Ви­со­ко­школске би­бли­о­теке 
Уни­верзи­тета у Источ­ном Са­ра­јеву”, Анђа Бјелић, „Про­стор 
би­бли­о­теке – стварност или фикци­ја”, Ми­ли­ца Ма­ти­јевић, 
„Сло­бодно искључи свој ЈуТјуб”, Ва­ленти­на Жи­вић, „Ути­цај 
експо­ненци­јалног по­ра­ста но­си­ла­ца информа­ци­ја на кон­
цеп­ци­ју, архи­тектуру и тех­но­ло­ги­ју би­бли­о­тека”, Бо­ја­на Ми­
ло­шевић, „ISBD(CR) Међуна­родни стандардни би­бли­о­граф­
ски опис серијских публи­ка­ци­ја и других конти­нуи­ра­них 
изво­ра: прера­ђено изда­ње ISBD(S) Међуна­родни стандард­
ни опис серијских публи­ка­ци­ја”, Деја­на Ка­ва­ја-Ста­ни­шић, 
Адам Со­фро­ни­јевић, Ма­ја Ђорђевић, Вера Петро­вић, „Пред­
узетни­штво и би­бли­о­текарство: тео­ри­ја, пракса и мо­гућ­
но­сти при­мене у би­бли­о­тека­ма Срби­је”, Би­ља­на Билби­ја, 
„Ври­јеме про­мјена: стандарди­за­ци­ја по­сло­ва­ња би­бли­о­тека 
ни­је са­мо циљ, него при­ли­ка но­вог разво­ја и по­већа­ња ефи­
ка­сно­сти”, Жељ­ка Ко­мленић, „Би­бли­о­теке као пункто­ви за 
информи­са­ње о Европ­ској уни­ји”, Би­ља­на Билби­ја, „Уло­га 
би­бли­о­теке у изградњи и про­мо­ви­са­њу културне платфор­
ме ло­калне за­једни­це”.

Би­бли­о­теке садашњо­сти и будућно­сти
Библиотеке садашњости и будућности. Савремена библиотека – европ­ски стандарди у пракси. 
Струч­ни скуп, Јахо­ри­на, 22–24. април 2008; Бањалука, 18. септембар 2008. Ви­шеград: Друштво  
би­бли­о­текара Републи­ке Српске, 2009. 

Мари­ја Богдано­вић
Народна би­бли­о­тека Ср­би­је
marija.bogdanovic@nb.rs
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За­вршни део студи­је Весне Була­јић УДК у те­ори­ји и прак­
си по­свећен је „струч­ној групи 8”, тј. деци­малној кла­си­фи­ка­
ци­ји на­ци­о­налних књи­жевно­сти. Искуство струч­ног би­бли­
о­тека­ра-редакто­ра струч­ног ка­та­ло­га, омо­гући­ло је Весни 
Була­јић да ана­ли­зи­ра при­мену УДК бро­јева ко­ји по­чи­њу са 
8... По­сма­тра­на је ка­та­ло­шка пракса УДК си­стема с освртом 
на до­ма­ће би­бли­о­теке.

Фи­ло­ло­ги­ја, лингви­сти­ка, белетри­сти­ка (за децу и одра­
сле) и однос до­ма­ће би­бли­о­теч­ке праксе према „на­слеђеним 
про­блеми­ма” (на­ци­ја, држа­ва, језик) у фо­кусу су по­следњих 
по­гла­вља студи­је, као и про­блеми кла­си­фи­ка­ци­је „југо­сло­

венских књи­жевно­сти” и дела на јези­ци­ма на­ци­о­налних ма­
њи­на нека­да­шње држа­ве.

У студи­ји Весне Була­јић струч­на јавност је до­би­ла 
нео­п­хо­дан и ква­ли­тетан при­руч­ник у ко­јем је област деци­
малне кла­си­фи­ка­ци­је конкретни­је обја­шњена него до са­
да. Књи­га УДК у те­ори­ји и пракси је ко­ри­стан при­руч­ник 
би­бли­о­тека­ри­ма не са­мо на по­чеци­ма ра­да, већ и у да­љем 
обра­зо­ва­њу.

Рецензент књи­ге УДК у те­ори­ји и пракси Весне Була­јић 
је Александра Вра­неш, а струч­на публи­ка­ци­ја (175 стра­на), 
опремљена је инструктивном ли­тера­туром.




